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Ensure that the equipment is used under the correct ambient conditions. Never operate the 
product in a wet or dusty environment. Ensure there is adequate free space for ventilation 
around the product and check that the ventilation vents are not blocked. 
 
Ensure that the required system voltage does not exceed the product's capacity. 
 
Transport and Storage 
 
Ensure that the mains power and battery cables have been disconnected before storing or 
transporting the product. 
 
No liability can be accepted for any transport damage if the equipment is shipped in non-
original packaging. 
 
Store the product in a dry environment; the storage temperature must be between -40°C and 
60°C. 
 
Consult the battery manufacturer's manual in respect of transport, storage, charging, 
recharging and disposal of the battery. 
 
2. DESCRIPTION 
 
2.1 General 
 
All-in-one solar power solution 
The EasySolar combines a MPPT solar charge controller, an inverter/charger and AC 
distribution in one enclosure. 
The product is easy to install, with a minimum of wiring. 
 
Solar charge controller: BlueSolar MPPT 100/50 
Up to three strings of PV panels can be connected with three sets of MC4 (PV-ST01) PV 
connectors. 
 
Inverter/charger: MultiPlus Compact 12/1600/70 or 24/1600/40 
The MPPT charge controller and the MultiPlus inverter/charger share the DC battery cables 
(included). The batteries can be charged with solar power (MPPT) and/or with AC power 
(inverter/charger) from the utility grid or a genset. 
 
AC distribution 
The AC distribution consists of a RCD (30mA/16A) and four AC outputs protected by two 10A 
and two 16A circuit breakers. 
One 16A output is controlled by the AC input: it will switch on only when AC is available. 
 
PowerAssist 
Unique PowerAssist technology protects the utility or generator supply from being overloaded 
by adding extra inverter power when needed. 
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Preventing damage due to excessive gassing: the BatterySafe mode  
If, in order to quickly charge a battery, a high charge current in combination with a high 
absorption voltage has been chosen, the MultiPlus Compact will prevent damage due to 
excessive gassing by automatically limiting the rate of voltage increase once the gassing 
voltage has been reached. 
 
Less maintenance and aging when the battery is not in use: the Storage mode  
The storage mode kicks in whenever the battery has not been subjected to discharge during 
24 hours. In the storage mode float voltage is reduced to 2,2V/cell (13,2V for a 12V battery) to 
minimize gassing and corrosion of the positive plates. Once a week the voltage is raised back 
to the absorption level to ‘equalize’ the battery. This feature prevents stratification of the 
electrolyte and sulphation, a major cause of early battery failure. 
 
To increase battery life: temperature compensation 
Every MultiPlus Compact comes with a battery temperature sensor. When connected, charge 
voltage will automatically decrease with increasing battery temperature. This feature is 
especially recommended for sealed batteries and/or when important fluctuations of battery 
temperature are expected. 
 
Learn more about batteries and battery charging 
To learn more about batteries and charging batteries, please refer to our book ‘Electricity on 
Board’ (available free of charge from Victron Energy and downloadable from 
www.victronenergy.com). For more information about adaptive charging please look under 
Technical Briefs on our website. 
 
2.4 Charge Controller MPPT 100/50 
 
Charge current up to 50 A and PV voltage up to 100 V 
The BlueSolar MPPT 100/50 charge controller is able to charge a lower nominal-voltage 
battery from a higher nominal voltage PV array. 
 
Ultra-fast Maximum Power Point Tracking (MPPT) 
Especially in case of a clouded sky, when light intensity is changing continuously, an ultra fast 
MPPT controller will improve energy harvest by up to 30% compared to PWM charge 
controllers and by up to 10% compared to slower MPPT controllers. 
 
Advanced Maximum Power Point Detection in case of partial shading conditions 
If partial shading occurs, two or more maximum power points may be present on the power-
voltage curve. 
Conventional MPPT’s tend to lock to a local MPP, which may not be the optimum MPP. 
The innovative BlueSolar algorithm will always maximize energy harvest by locking to the 
optimum MPP. 
 
Outstanding conversion efficiency 
No cooling fan. Maximum efficiency exceeds 98%. Full output current up to 40°C (104°F). 
 
Flexible charge algorithm 
Eight preprogrammed algorithms, selectable with a rotary switch. 
 
Extensive electronic protection 
Over-temperature protection and power derating when temperature is high. 
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5.2 Explanation of settings 
 
Settings that are not self-explanatory are descr bed briefly below. For further information, 
please refer to the help files in the software configuration programs (see Section 5.3). 
 
Inverter frequency 
Output frequency if no AC is present at the input. 
Adjustability: 50Hz; 60Hz 
 
Input frequency range 
Input frequency range accepted by the MultiPlus. The MultiPlus synchronises within this range 
with the AC input frequency. The output frequency is then equal to the input frequency. 
Adjustability: 45 – 65 Hz; 45 – 55 Hz; 55 – 65 Hz 
 
Input voltage range 
Voltage range accepted by the MultiPlus. The MultiPlus synchronises within this range with 
the AC input voltage. The output voltage is then equal to the input voltage. 
Adjustability: 
Lower limit: 180 - 230V 
Upper limit: 230 - 270V 
 
Inverter voltage 
Output voltage of the MultiPlus in battery operation. 
Adjustability: 210 – 245V 
 
Search Mode (Applicable in stand-alone configuration only) 
If search mode is ‘on’, the power consumption in no-load operation is decreased by approx. 
70%. In this mode the Compact, when operating in inverter mode, is switched off in case of no 
load or very low load, and switches on every two seconds for a short period. If the output 
current exceeds a set level, the inverter will continue to operate. If not, the inverter will shut 
down again.  
The Search Mode can be set with a DIP switch. 
The Search Mode “shut down” and “remain on” load levels can be set with VEConfigure. 
The standard settings are: 
Shut down: 40 Watt (linear load) 
Turn on: 100 Watt (linear load) 
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Bulk Protection 
When this setting is ‘on’, the bulk charging time is limited to 10 hours. A longer charging time 
could indicate a system error (e.g. a battery cell short-circuit). Not adjustable with DIP 
switches. 
 
AC input current limit 
These are the current limit settings at which PowerControl and PowerAssist come into 
operation. The factory setting is 12A. 
See Section 2, the book 'Energy Unlimited', or the many descriptions of this unique feature on 
our website www.victronenergy.com. 
Remark: lowest allowable current setting for PowerAssist: 2,7A. 
(2,7A per unit in case of parallel operation) 
 
UPS feature 
If this setting is ‘on’ and AC on the input fails, the MultiPlus switches to inverter operation 
practically without interruption. The MultiPlus can therefore be used as an Uninterrupt ble 
Power Supply (UPS) for sensitive equipment such as computers or communication systems. 
The output voltage of some small generator sets is too unstable and distorted for using this 
setting* – the MultiPlus would continually switch to inverter operation. For this reason, the 
setting can be turned off. The MultiPlus will then respond less quickly to AC input voltage 
deviations. The switchover time to inverter operation is consequently slightly longer, but most 
equipment (most computers, clocks or household equipment) is not adversely impacted. 
Recommendation: Turn the UPS feature off if the MultiPlus fails to synchronise, or continually 
switches back to inverter operation. 
 
*In general, the UPS setting can be left ‘on’ if the MultiPlus is connected to a generator with a 
‘synchronous AVR regulated alternator’. 
The UPS mode may have to be set to ‘off’ if the MultiPlus is connected to a generator with a 
‘synchronous capacitor regulated alternator’ or an asynchronous alternator. 
 
Dynamic current limiter 
Intended for generators, the AC voltage being generated by means of a static inverter (so-
called ‘inverter’ generators). In these generators, rpm is down-controlled if the load is low: this 
reduces noise, fuel consumption and pollution. A disadvantage is that the output voltage will 
drop severely or even completely fail in the event of a sudden load increase. More load can 
only be supplied after the engine is up to speed. 
If this setting is ‘on’, the MultiPlus will start supplying extra power at a low generator output 
level and gradually allow the generator to supply more, until the set current limit is reached. 
This allows the generator engine to get up to speed. 
This setting is also often used for ‘classic’ generators that respond slowly to sudden load 
variation. 
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For connection to the computer, a RJ45 UTP cable and the MK2.2b RS485-to-RS232 
interface is required. 
If the computer has no RS232 connection, but does have USB, a RS232-to-USB interface 
cable is needed. Both are available from Victron Energy. 
 
5.4 Configuration with a VE.Net panel 
 
To this end, a VE.Net panel and the VE.Net to VE.Bus converter are required. 
With VE.Net you can set all parameters, with the exception of the multi-functional relay and 
the VirtualSwitch. 
 
5.5 Configuration with DIP switches (see appendix D) 
 
Some settings can be changed with DIP switches. 
 
Procedure: 
a) Turn the Compact on, preferably without load and without AC voltage on the inputs. The 
Compact will then operate in inverter mode. 
b) Set the dipswitches as required. 
c) Store the settings by moving Dip switch 8 to “on” and back to “off”. 
 
5.5.1. DIP switch 1 and 2  
 
Default setting: to operate the product with the “On/Off/Charger Only” switch  
ds 1: “off”  
ds 2: “on”  
The default setting is required when using the “On/Off/Charger Only” switch in the front panel.  
 
Setting for remote operation with a Multi Control Panel:  
ds 1: “on”  
ds 2: “off”  
This setting is required when a Multi Control Panel is connected.  
The Multi Control panel must be connected to one of the two RJ48 sockets B, see appendix 
A. 
 
Setting for remote operation with a 3-way switch:  
ds 1: “off”  
ds 2: “off”  
This setting is required when a 3-way switch is connected.  
The 3-way switch must be wired to terminal L, see appendix A.  
 
Only one remote control can be connected, i.e. either a switch or a remote control 
panel.  
In both cases the switch on the product itself should be “on”. 
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8. CONFIGURATION – the solar charge controller 
 
Eight preprogrammed charge algorithms, selectable with a rotary switch: 
 

Pos Suggested battery type Absorption 
V 

Float 
V 

dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron long life (OPzV) 
Gel exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 -32 

1 

Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls Marine (flooded) 
Rolls Solar (flooded) 

28,6 27,6 -32 

2 

Default setting 
Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls Marine (flooded) 
Rolls Solar (flooded) 

28,8 27,6 -32 

3 AGM spiral cell 
Stationary tubular plate (OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 -32 

4 PzS tubular plate traction batteries or 
OPzS batteries 

29,8 27,6 -32 

5 PzS tubular plate traction batteries or 
OPzS batteries 

30,2 27,6 -32 

6 PzS tubular plate traction batteries or 
OPzS batteries 

30,6 27,6 -32 

7 Lithium Iron Phosphate (LiFePo4) 
batteries 28,4 27,0 0 
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The absorption period also ends when the output current of the solar charger drops to less 
than 2 Amps, not because of low solar array output but because the battery is fully charged 
(tail current cut off). 
 
This algorithm prevents over charge of the battery due to daily absorption charging when the 
system operates without load or with a small load. 
 
8.3 Connectivity 
 
Several parameters can be customized (VE.Direct to USB cable, ASS030530000, and a 
computer needed). See the data communication white paper on our website. 
The required software can be downloaded from 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
The charge controller can be connected the to a Color Control panel, BPP000300100R, with a 
VE.Direct to VE.Direct cable. 
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Zorg ervoor dat de apparatuur wordt gebruikt in de juiste omgevingsomstandigheden. Gebruik 
het product nooit in een vochtige of stoffige omgeving. Zorg ervoor dat er altijd voldoende vrije 
ruimte rondom het product is voor ventilatie en dat de ventilatieopeningen niet worden 
geblokkeerd. 
 
Verzeker u ervan dat de vereiste spanning niet hoger is dan de capaciteit van het product. 
 
Vervoer en opslag 
 
Zorg ervoor dat de netspanning en batterijkabels zijn losgekoppeld bij opslag of vervoer van 
het product. 
 
Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor transportschade indien de apparatuur 
wordt vervoerd in een andere dan de originele verpakking. 
 
Sla het product op in een droge omgeving; de opslagtemperatuur moet tussen de -40°C en 
60°C liggen. 
 
Raadpleeg de handleiding van de fabrikant van de accu met betrekking tot vervoer, opslag, 
opladen, opnieuw opladen en verwijderen van de accu. 
 
2. BESCHRIJVING 
 
2.1 Algemeen 
 
Alles-in-één stroomoplossing op zonne-energie 
De EasySolar combineert een MPPT zonne-laadcontroller, een omvormer/lader en 
wisselstroomverdeling in één behuizing. 
Het product is eenvoudig te installeren, met een minimum aan bedrading. 
 
Zonne-laadcontroller: BlueSolar MPPT 100/50 
Tot drie sets PV-panelen kunnen met drie sets MC4 (PV-ST01) PV-stekkers worden 
aangesloten. 
 
Omvormer/lader: MultiPlus Compact 12/1600/70 of 24/1600/40 
De MPPT laadcontroller en de EasyPlus omvormer/lader delen de gelijkstroom-accukabels 
(meegeleverd). De accu's kunnen worden opgeladen met zonne-energie (MPPT) en/of met 
wisselstroom (omvormer/lader) via het elektriciteitsnet of een reeks aggregaten. 
 
Wisselstroomverdeling 
De wisselstroomverdeling bestaat uit een aardlekschakelaar (30mA/16A) en vier 
wisselstroomuitgangen die van twee 10A- en twee 16A-contactverbrekers z jn voorzien. 
Een 16A-uitgang wordt aangestuurd door de wisselstroomingang: deze wordt alleen 
ingeschakeld als er wisselstroom beschikbaar is. 
 
PowerAssist 
De unieke PowerAssist-technologie beschermt het apparaat of de aggregaatvoeding tegen 
overbelasting door, indien nodig, extra omvormvermogen toe te voegen. 
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Schade door overmatige gasvorming beperken: door de begrensde spanningsstijging 
(BatterySafe)  
Indien, om de accu snel te kunnen opladen, gekozen wordt voor een hoge laadstroom in 
combinatie met een verhoogde absorptiespanning, dan zal de MultiPlus Compact schade 
door overmatige gasvorming voorkomen door de snelheid, waarmee de spanning stijgt, te 
beperken als de gasspanning is bereikt. 
 
Minder onderhoud en veroudering als de accu niet wordt gebruikt: door de 
opslagfunctie  
De opslag-modus wordt geactiveerd als de accu gedurende 24 uur niet wordt ontladen. De 
spanning wordt dan verlaagd tot 2,2V/cel (13,2V bij een 12V-accu) om gasvorming en 
corrosie van de positieve platen tot een minimum te beperken. Eén keer per week wordt de 
spanning opnieuw verhoogd tot absorptieniveau om de accu weer 'bij te laden'. Dit voorkomt 
stratificatie van het elektrolyt en sulfatering, de hoofdoorzaak van voortijdig falen van de accu. 
 
Verlengen van de levensduur van de accu: door temperatuurcompensatie 
Bij iedere MultiPlus Compact wordt een accutemperatuursensor meegeleverd. Als de accu is 
aangesloten, neemt de laadspanning automatisch af als de accutemperatuur stijgt. Deze 
functie is vooral geschikt voor onderhoudsvr je accu's en/of als er aanzienlijke 
temperatuurschommelingen van de accu. 
 
Meer informatie over accu's en het opladen van accu's 
Om meer te weten te komen over accu's en het opladen van accu's zie ons boek 'Elektriciteit 
aan boord' (gratis verkr jgbaar bij Victron Energy en te downloaden op 
www.victronenergy.com). Voor meer informatie over adaptieve oplading zie de ‘Technische 
Informatie’ op onze website. 
 
2.4 Laadcontroller MPPT 100/50 
 
Laadstroom tot 50 A en PV-spanning tot 100 V 
De BlueSolar MPPT 100/50 laadcontroller kan een accu met een lagere nominale spanning 
laden vanaf een PV-paneel met een hogere nominale spanning. 
 
Ultrasnelle Maximum Power Point Tracking (MPPT) 
Vooral als het bewolkt is en de lichtintensiteit voortdurend verandert, verbetert een ultrasnelle 
MPPT-controller de energieopbrengst tot 30% in vergelijking met PWM-laadcontrollers en tot 
10% in vergelijking met tragere MPPT-controllers. 
 
Advanced Maximum Power Point Detection in het geval van wisselende schaduw 
In het geval van wisselende schaduw kan de vermogen-spanningscurve twee of meer 
maximale vermogenspunten bevatten. 
Conventionele MPPT's benutten meestal plaatselijke MPP, hetgeen mogelijk niet het optimale 
MPP is. 
Het innovatieve BlueSolar-algoritme maximaliseert de energieopbrengst altijd door het 
optimale MPP te benutten. 
 
Uitstekend omzettingsrendement 
Geen koelventilator. Het maximale rendement bedraagt meer dan 98%. Volledige 
uitgangsstroom tot 40°C (104°F). 
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5.2 Uitleg bij de instellingen 
 
Hieronder volgt een korte uitleg b j de instellingen die niet vanzelfsprekend zijn. Meer 
informatie vindt u in de help-bestanden van de softwareconfiguratieprogramma’s (zie 
paragraaf 5.3). 
 
Frequentie omvormer 
Uitgangsfrequentie als er geen AC op de ingang aanwezig is. 
Instelbaar: 50Hz; 60Hz 
 
Ingangsfrequentiebereik 
Ingangsfrequentiebere k dat door de MultiPlus wordt geaccepteerd. De MultiPlus 
synchroniseert binnen dit bereik met de AC-ingangsfrequentie. De frequentie op de uitgang is 
dan gelijk aan de frequentie op de ingang. 
Instelbaar: 45 – 65 Hz; 45 – 55 Hz; 55 – 65 Hz 
 
Ingangsspanningsbereik 
Spanningsbereik dat door de MultiPlus wordt geaccepteerd. De MultiPlus synchroniseert 
binnen dit bere k met de AC-ingangsspanning. De spanning op de uitgang is dan gelijk aan de 
spanning op de ingang. 
Instelbaar: 
Ondergrens: 180 - 230 V 
Bovengrens: 230 - 270 V 
 
Omvormerspanning 
Uitgangsspanning van de MultiPlus bij accubedrijf. 
Instelbaar: 210 – 245V 
 
Search Mode (zoekmodus, enkel van toepassing in standalone-configuratie) 
Als de zoekmodus is ingeschakeld, wordt het stroomverbru k bij nullast verlaagd met ca. 70%. 
De search mode houdt in dat de MultiPlus Compact uitschakelt als er geen belasting is of als 
deze heel laag is. Iedere 2 seconden zal de MultiPlus Compact even inschakelen. Als de 
uitgangsstroom een ingesteld niveau overschrijdt, blijft de omzetter werken. Zo niet, dan gaat 
de omvormer weer uit.  
De zoekmodus kan met een DIP-switch worden ingesteld. 
De belastingniveaus “uitschakeling” en “ingeschakeld blijven” van de zoekmodus kunne met 
VEConfigure worden ingesteld. 
De fabrieksinstelling is: 
Uitschakelen: 40 watt (lineaire belasting) 
Inschakelen: 100 watt (lineaire belasting) 
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Bulkbeveiliging 
Als deze instelling op ‘on’ staat, wordt de bulklaadt jd beperkt tot max. 10 uur. Een langere 
laadtijd zou kunnen duiden op een systeemfout (bijvoorbeeld een kortgesloten accucel). Niet 
inste baar met DIP-switches. 
 
AC-ingangsstroomlimiet 
Dit is de stroomgrensinstelling, waarb j PowerControl en PowerAssist in werking treden. De 
fabrieksinstelling is 12A. 
Zie hoofdstuk 2, het boek ‘Altijd Stroom’ of de vele beschrijvingen van deze unieke functie op 
onze website www.victronenergy.com. 
Opmerking: laagst toegestane stroominstelling voor PowerAssist: 2,7A. 
(2,7 A per unit in geval van parallel bedrijf) 
 
UPS-functie 
Als deze instelling op ‘on’ staat en de wisselspanning op de ingang wegvalt, schakelt de 
MultiPlus praktisch zonder onderbreking naar omvormerbedrijf. De MultiPlus kan dan worden 
gebruikt als Uninterruptible Power Supply (UPS of onderbrekingsvrije voeding) voor gevoelige 
apparatuur, zoals computers of communicatiesystemen. 
De uitgangsspanning van sommige kleine aggregaten is te instabiel en te vervormd voor 
gebruik van deze instelling* - de MultiPlus zou voortdurend omschakelen naar 
omvormerbedr jf. Daarom kan er voor gekozen worden om deze instelling uit te schakelen. De 
MultiPlus reageert dan minder snel op afwijkingen in de ingangswisselspanning. Hierdoor 
wordt de omschakeltijd naar omvormerbedr jf wat langer, maar de meeste apparatuur (de 
meeste computers, klokken of huishoudelijke apparatuur) ondervindt hier geen hinder van. 
Advies: UPS-functie uitschakelen als de MultiPlus niet synchroniseert of voortdurend 
terugschakelt naar omvormerbedr jf. 
 
*Over het algemeen kan de UPS-instelling op ‘on’ blijven staan als de MultiPlus is 
aangesloten op een aggregaat met een ‘synchrone AVR-geregelde wisselstroomdynamo’. 
De UPS-modus moet misschien op ‘off’ worden gezet als de MultiPlus is aangesloten op een 
aggregaat met een ‘synchrone condensatorgeregelde wisselstroomdynamo’ of een 
asynchrone wisselstroomdynamo. 
 
Dynamische stroombegrenzer 
Bedoeld voor aggregaten, waarb j de wisselspanning wordt opgewekt met behulp van een 
statische omvormer (zogenaamde ‘omvormer’-aggregaten). Bij deze generatoren wordt het 
toerental teruggeregeld als de belasting laag is: dat beperkt lawaai, brandstofverbruik en 
vervuiling. Nadeel is dat de uitgangsspanning sterk zal zakken of zelfs helemaal wegvalt bij 
een plotselinge verhoging van de belasting. Meer belasting kan pas geleverd worden nadat 
de motor op toeren is. 
Als deze instelling op ‘on’ wordt gezet, zal de MultiPlus beginnen met het leveren van extra 
vermogen op een laag aggregaatuitgangsvermogen en langzaam meer leveren tot de 
ingestelde stroomlimiet is bereikt. Hierdoor kr jgt de motor van het aggregaat de tijd om op 
toeren te komen. 
Deze instelling wordt ook vaak toegepast bij ‘klassieke’ aggregaten die traag reageren op 
plotselinge belastingvariaties. 
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software downloaden van www.victronenergy.com. VEConfigureII maakt deel uit van dit 
programma. 
Voor aansluiting op uw computer heeft u een RJ45 UTP-kabel en de MK2.2b RS-485-naar-
RS232-interface nodig. 
Indien uw computer geen RS232-aansluiting heeft, maar wel USB, heeft u ook een RS232-
naar-USB-interfacekabel nodig. Beide z jn verkr jgbaar bij Victron Energy. 
 
5.4 Configuratie met een VE.Net-paneel 
 
Hiervoor heeft u een VE.Net-paneel en de ‘VE.Net-naar-VE.Bus-omvormer’ nodig. 
Met VE.Net kunt u alle parameters instellen, met uitzondering van het multifunctionele relais 
en de VirtualSwitch. 
 
5.5 Configuratie met DIP-switches (zie bijlage D) 
 
Sommige instellingen kan gew jzigd worden door middel van DIP-switches. 
 
Dit gaat als volgt: 
a) Schakel de MultiPlus Compact in, bij voorkeur zonder belasting en zonder wisselspanning 
op de ingangen. De MultiPlus Compact werkt dan in omvormerbedrijf. 
b) Stel de DIP-switches in zoals gewenst. 
c) Sla de instellingen op door DIP-switch 8 op ‘on’ en daarna weer op ‘off’ te zetten. 
 
5.5.1. DIP-switch 1 en 2  
 
Standaardinstelling: om het product te gebruiken met de schakelaar “On/Off/Charger 
Only”  
ds 1: “off”  
ds 2: “on”  
De standaardinstelling is vereist als u de schakelaar “On/Off/Charger Only” op het voorpaneel 
gebruikt.  
 
Instelling voor afstandsbediening met een Multi Control Panel:  
ds 1: “on”  
ds 2: “off”  
Deze instelling is vereist als een Multi Control Panel is aangesloten.  
Het Multi Control Panel moet verbonden zijn met één van de twee RJ48-stekkerbussen B, zie 
bijlage A. 
 
Instelling voor afstandsbediening middels een 3-wegschakelaar:  
ds 1: “off”  
ds 2: “off”  
Deze instelling is vereist als een 3-wegschakelaar is aangesloten.  
De 3-wegschakelaar moet aangesloten z jn met klem L, zie bijlage A.  
 
Er kan maar één afstandsbediening zijn aangesloten, bijv. een schakelaar of een 
afstandsbedieningspaneel.  
In beide gevallen dient de schakelaar op het apparaat zelf op “on” te staan. 
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8. INSTELLINGEN – de zonne-laadcontroller 
 
Acht voorgeprogrammeerde laadalgoritmes, instelbaar met een draaischakelaar (zie bijlage 
A): 
 

Pos Aanbevolen accutype Absorptie 
V 

Druppel
lading 

V 
dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron long life (OPzV) 
Gel exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 -32 

1 

Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Vaste buisjesplaat (OPzS) 
Rolls Marine (nat) 
Rolls Solar (nat) 

28,6 27,6 -32 

2 

Fabrieksinstelling 
Gel Victron deep discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron deep discharge 
Vaste buisjesplaat (OPzS) 
Rolls Marine (nat) 
Rolls Solar (nat) 

28,8 27,6 -32 

3 AGM spiral cell 
Vaste buisjesplaat (OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 -32 

4 PzS buisjesplaat-tractieaccu's of 
OpzS accu's 

29,8 27,6 -32 

5 PzS buisjesplaat-tractieaccu's of 
OpzS accu's 

30,2 27,6 -32 

6 PzS buisjesplaat-tractieaccu's of 
OpzS accu's 

30,6 27,6 -32 

7 Lithium-ijzerfosfaat- (LiFePO4) accu's 28,4 27,0 0 
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Assurez-vous que l'appareil est utilisé dans des conditions ambiantes appropriées. Ne jamais 
l'utiliser dans un environnement humide ou poussiéreux. Conservez toujours suffisamment 
d'espace libre autour de l'appareil pour la ventilation et assurez-vous que les orifices de 
ventilation ne sont pas obstrués. 
 
Assurez-vous que la puissance souhaitée ne soit pas supérieure à la capacité de l'appareil. 
 
Transport et stockage 
 
Assurez-vous que les câbles de secteur et de batterie sont déconnectés pour le transport et le 
stockage. 
 
Nous n’acceptons aucune responsabilité pour des dommages liés au transport lorsque 
l’appareil n’est pas transporté dans son emballage d’origine. 
 
Stocker l’appareil dans un endroit sec ; la température de stockage doit être comprise entre -
40°C et +60°C 
 
Se référer au manuel du fabricant de la batterie pour tout ce qui concerne le transport, le 
stockage, la charge, la décharge et l'élimination de la batterie. 
 
2. DESCRIPTION 
 
2.1 Généralités 
 
Une solution d'énergie solaire tout-en-un : 
L'EasySolar associe un contrôleur de charge solaire MPPT, un chargeur/convertisseur et une 
distribution CA dans un seul boîtier. 
Ce produit est facile à installer, avec un minimum de câblage. 
 
Contrôleur de charge solaire : BlueSolar MPPT 100/50 
Jusqu'à trois chaînes de panneaux PV peuvent être connectées avec trois ensembles de 
connecteurs PV MC4. (PV-ST01). 
 
Convertisseur/chargeur: MultiPlus Compact 12/1600/70 ou 24/1600/40 
Le contrôleur de charge MPPT et le convertisseur/chargeur MultiPlus partagent les câbles de 
batterie CC (inclus). Les batteries peuvent être chargées par de l'énergie solaire (MPPT) 
et/ou par l'alimentation CA (convertisseur/chargeur) provenant du réseau public ou d'un 
générateur. 
 
Distribution CA 
La distribution CA est composée d'un RCD (30 mA/16 A) et de quatre sorties CA protégées 
par deux disjoncteurs de 10 A et deux de 16 A. 
Une sortie de 16 A est contrôlée par l'entrée CA : elle ne sera allumée que si une source CA 
est disponible. 
 
PowerAssist 
La technologie unique PowerAssist protège l'alimentation du réseau ou du générateur contre 
un risque de surcharge en ajoutant une puissance de convertisseur supplémentaire si cela est 
nécessaire. 
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Prévention des détériorations dues au gazage : le mode BatterySafe  
Si, pour recharger rapidement une batterie, une puissance de charge élevée est associée à 
une tension d'absorption élevée, le MultiPlus Compact empêche la détérioration due à un 
gazage excessif en limitant automatiquement la progression de la tension, dès que la tension 
de gazage a été atteinte. 
 
Moins d'entretien et de vieillissement quand la batterie n'est pas utilisée : le Mode 
veille  
Le mode veille se déclenche lorsque la batterie n'a pas été sollicitée pendant 24 heures. En 
mode veille, la tension float est réduite à 2,2 V / cellule (13,2 V pour une batterie de 12 V) afin 
de minimiser le gazage et la corrosion des plaques positives. Une fois par semaine, la tension 
est relevée au niveau d'absorption pour « égaliser » la batterie. Cette fonction empêche la 
stratification de l'électrolyte et la sulfatation, causes majeures de défaillances précoces d'une 
batterie. 
 
Pour une meilleure longévité de la batterie : la compensation de température 
Chaque MultiPlus Compact est livré avec une sonde de température pour batterie. Lorsqu'elle 
est raccordée, la tension de charge diminue automatiquement avec l'augmentation de la 
température de la batterie. Cette fonction est notamment recommandée pour les batteries 
étanches et/ou lorsque d'importantes fluctuations de température peuvent se produire. 
 
Pour tout savoir sur les batteries et leur charge 
Pour de plus amples informations sur les batteries et leurs méthodes de charge, veuillez 
consulter notre livre « Énergie à bord » (disponible gratuitement chez Victron Energy ou 
téléchargeable sur www.victronenergy.com.) Pour de plus amples détails sur la technique de 
charge adaptative, veuillez consulter sur notre site « Support & Téléchargements > 
Publications > La charge adaptative - comment ça marche ? ». 
 
2.4 Contrôleur de charge 100/50 
 
Courant de charge jusqu'à 50 A et tension PV jusqu'à 100 V 
Le contrôleur de charge BlueSolar MPPT 100/50peut charger une batterie de tension 
nominale inférieure depuis un champ de panneaux PV de tension nominale supérieure. 
 
Localisation ultra rapide du point de puissance maximale (MPPT - Maximum Power 
Point Tracking). 
Surtout en cas de ciel nuageux, quand l'intensité lumineuse change constamment, un 
contrôleur ultra-rapide MPPT améliorera la collecte d'énergie jusqu'à 30 % par rapport aux 
contrôleurs de charge PWM (modulation d'impulsions en durée), et jusqu'à 10 % par rapport 
aux contrôleurs MPPT plus lents. 
 
Détection avancée du point de puissance maximale en cas de conditions ombrageuses 
En cas de conditions ombrageuses, deux points de puissance maximale ou plus peuvent être 
présents sur la courbe de tension-puissance. 
Les MPPT conventionnels ont tendance à se bloquer sur un MPP local, qui ne sera pas 
forcément le MPP optimal. 
L'algorithme novateur du BlueSolar maximisera toujours la récupération d'énergie en se 
bloquant sur le MPP optimal. 
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5.2 Explication des réglages 
 
Les réglages non explicites sont brièvement décrits ci-dessous. Pour de plus amples 
informations, veuillez consulter les fichiers d'aide du logiciel de configuration (voir la section 
5.3). 
 
Fréquence du convertisseur 
La fréquence de sortie si aucune tension CA n'est présente sur l'entrée. 
Réglage : 50 Hz ; 60 Hz 
 
Plage de fréquence d'entrée 
Plage de la fréquence d'entrée acceptée par le MultiPlus. Le MultiPlus se synchronise avec la 
fréquence d'entrée CA se trouvant dans cette plage. La fréquence de sortie est alors égale à 
la fréquence d'entrée. 
Réglage : 45 – 65 Hz; 45 – 55 Hz; 55 – 65 Hz 
 
Plage de tension d'alimentation 
Plage de la tension acceptée par le MultiPlus. Le MultiPlus se synchronise avec la tension 
d'entrée CA se trouvant dans cette plage. La tension de sortie est alors égale à la tension 
d'entrée. 
Réglage : 
Limite inférieure : 180 - 230 V 
Limite supérieure : 230 - 270 V 
 
Tension du convertisseur 
La tension de sortie du MultiPlus en mode batterie. 
Réglage : 210 – 245 V 
 
Mode Recherche (Applicable uniquement pour une configuration indépendante) 
Si le mode Recherche est en position « on », la consommation de puissance si aucune 
charge n'est disponible se réduit d’environ 70 %. Grâce à ce mode, quand le Compact 
fonctionne en mode convertisseur, il est arrêté en cas d'absence de charge ou de charge très 
faible, puis mis en marche toutes les deux secondes pour une courte période. Si le courant de 
charge dépasse le niveau défini, le convertisseur continue à fonctionner. Dans le cas 
contraire, le convertisseur s'arrête à nouveau.  
Le mode Recherche peut être configuré avec un interrupteur DIP. 
Les niveaux de charge du mode Recherche « shut down » (déconnecté) et « remain on » 
(rester allumé) peuvent être configurés avec VEConfigure. 
La configuration standard est : 
Déconnecté : 40 Watt (charge linéaire) 
Allumé : 100 Watt (charge linéaire) 
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Protection bulk 
Lorsque ce paramètre est défini sur « on », la durée de la charge bu k est limitée à 10 heures. 
Un temps de charge supérieure peut indiquer une erreur système (par exemple le court-circuit 
d'une cellule de batterie). Ce paramètre n'est pas réglable par des interrupteurs DIP. 
 
Limite de courant d'entrée CA 
Il s'agit de la configuration de la limite de courant qui déclenche l'activation des fonctions 
PowerControl et PowerAssist. Le réglage standard est 12 A. 
Voir la section 2, le livre « Énergie sans limite », ou les nombreuses descriptions de cette 
fonction unique sur notre site web www.victronenergy.com. 
Remarque : configuration de courant permise la plus faible pour PowerAssist : 2,7A. 
(2,7 A par appareil en cas de fonctionnement parallèle) 
 
Fonction UPS 
Si ce paramètre est défini sur « on » et que la tension d'entrée CA est défaillante, le MultiPlus 
bascule en mode convertisseur pratiquement sans interruption. Le MultiPlus peut alors être 
utilisé comme un système d'alimentation sans interruption (UPS en anglais) pour les 
équipements sens bles, tels que les ordinateurs ou les systèmes de communication. 
La tension de sortie de certains petits générateurs est trop instable et déformée pour utiliser 
ce paramètre* – le MultiPlus basculerait en permanence en mode convertisseur. Pour cette 
raison, ce paramètre peut être désactivé. Le MultiPlus répondra alors plus lentement aux 
écarts de tension d'entrée CA. Le temps de basculement en mode convertisseur est donc 
légèrement plus long, mais cela n'a aucun impact négatif pour la plupart des équipements 
(ordinateurs, horloges ou appareils ménagers). 
Recommandation : Désactiver la fonction UPS si le MultiPlus échoue à se synchroniser ou s’il 
bascule en permanence en mode convertisseur. 
 
*En général, la configuration UPS peut être laissée sur « on » si le MultiPlus est raccordé à un 
générateur avec un « alternateur synchrone AVR » (Régulateur de tension automatique). 
Le mode UPS devra peut-être être configuré sur « off » si le MultiPlus est raccordé à un 
générateur avec un « alternateur régulé par un compensateur synchrone " ou un alternateur 
asynchrone. 
 
Limiteur de courant dynamique 
Conçue pour les générateurs, la tension CA est générée au moyen d'un convertisseur 
statique (appelé groupe convertisseur). Les tr/min de ces groupes électrogènes sont modérés 
si la charge est faible : cela réduit le bruit, la consommation de carburant et la pollution. Un 
inconvénient est que la tension de sortie chutera gravement, ou même sera totalement 
coupée, dans le cas d'une augmentation brusque de la charge. Une charge supérieure peut 
être fournie uniquement après que le moteur a accéléré sa vitesse. 
Si ce paramètre est défini sur « on », le MultiPlus commencera à délivrer plus de puissance à 
un fa ble niveau de sortie du générateur et permettra graduellement à ce dernier d'alimenter 
plus, jusqu'à ce que la limite de courant définie soit atteinte. Cela permet au moteur du 
générateur d'accélérer sa vitesse. 
Ce paramètre est également souvent utilisé pour les générateurs « classiques » qui 
répondent lentement aux variations brusques de charge. 
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5.3.2 VE.Bus System Configurator 
Pour configurer des applications avancées et/ou des systèmes avec quatre MultiPlus ou plus, 
il est nécessaire d'utiliser le logiciel VE.Bus System Configurator (Configurateur de 
systèmes VE.Bus). Ce logiciel peut être téléchargé gratuitement sur notre site 
www.victronenergy.com. VEConfigureII est compris dans ce logiciel. 
Pour un raccordement à votre ordinateur, un câble RJ-45 UTP et la carte d'interface MK2.2b 
RS-485/RS-232 sont requis. 
Si votre ordinateur ne dispose pas de connexion RS-232, mais qu'il dispose d’un port USB, 
vous aurez besoin d'un câble d'interface RS-232/USB. Les deux sont disponibles chez 
Victron Energy. 
 
5.4 Configuration avec un tableau de commande VE.Net 
 
Pour ce faire, un tableau de commande VE.Net et le convertisseur VE.Net - VE.Bus sont 
requis. 
Avec VE.Net, vous pouvez configurer tous les paramètres, à l'exception du relais 
multifonction et du VirtualSwitch. 
 
5.5 Configuration avec les interrupteurs DIP (voir l'annexe D) 
 
Certains paramètres peuvent être changés avec les interrupteurs DIP. 
 
Procédure : 
a) Mettre le Compact en marche, de préférence déchargé et sans tension CA sur les entrées. 
Le Compact fonctionne alors en mode convertisseur. 
b) Régler les interrupteurs DIP tel que requis. 
c) Sauvegarder les réglages en tournant l’interrupteur Dip 8 sur « on » et ensuite revenir sur 
« off ». 
 
5.5.1. Interrupteur DIP 1 et 2  
 
Configuration par défaut : pour faire fonctionner le produit avec l'interrupteur 
"On/Off/Charger Only".  
ds 1 : « off » 
ds 2 : « on » 
La configuration par défaut est nécessaire pour utiliser l'interrupteur « On/Off/Charger Only » 
du panneau frontal.  
 
Configuration pour un fonctionnement à distance avec un tableau de commande Multi 
Control :  
ds 1 : « on » 
ds 2 : « off » 
Cette configuration est nécessaire quand un tableau de commande Multi est connecté.  
Le tableau de commande Multi Control doit être raccordé à l’une des deux fiches RJ48, point 
B, voir l’annexe A. 
 
Configuration pour un fonctionnement à distance avec un interrupteur 3 voies :  
ds 1 : « off » 
ds 2 : « off » 
Cette configuration est nécessaire quand un interrupteur 3 voies est connecté.  
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8. CONFIGURATION – le contrôleur de charge solaire 
 
Huit algorithmes de charge préprogrammés, sélectionnables avec un interrupteur rotatif: 
 

Pos Type de batterie suggéré Tension 
V 

Float 
V 

dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron long life (OPzV) 
Gel exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 -32 

1 

Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Batterie fixe à plaques tubulaires 
(OPzS) 
Rolls Marine (à électrolyte liquide) 
Rolls solaire (à électrolyte liquide) 

28,6 27,6 -32 

2 

Configuration par défaut 
Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Batterie fixe à plaques tubulaires 
(OPzS) 
Rolls Marine (à électrolyte liquide) 
Rolls solaire (à électrolyte liquide) 

28,8 27,6 -32 

3 
AGM à cellules en spirale 
Batterie fixe à plaques tubulaires 
(OPzS) 
Batterie AGM Rolls 

29,4 27,6 -32 

4 Batteries de traction à plaque tubulaire 
PzS ou 
Batteries OPzS 

29,8 27,6 -32 

5 Batteries de traction à plaque tubulaire 
PzS ou 
Batteries OPzS 

30,2 27,6 -32 

6 Batteries de traction à plaque tubulaire 
PzS ou 
Batteries OPzS 

30,6 27,6 -32 

7 Batteries à phosphate de lithium-fer 
(LiFePo4) 

28,4 27,0 0 

 





 

26 

Si la période d'absorption est interrompue en raison d'un nuage ou d'une charge énergivore, 
le processus d'absorption reprendra quand la tension d'absorption sera de nouveau atteinte 
plus tard dans la journée, jusqu'à ce que la période d'absorption prenne fin. 
 
La période d'absorption termine également si le courant de sortie du chargeur solaire chute 
en-dessous de 2 A, non pas en raison d'une faible sortie du champ solaire mais parce que la 
batterie est entièrement chargée (courant de queue coupé). 
 
Cet algorithme empêche la surcharge de la batterie due à la charge d'absorption quotidienne 
quand le système fonctionne sans charge ou avec une petite charge. 
 
8.3 Connectivité 
 
Plusieurs paramètres peuvent être personnalisés (VE.Direct à un câble USB, ASS030530000, 
et un ordinateur sont nécessaires). Consultez notre publication concernant les 
communications de données qui se trouve sur notre site Web 
Le logiciel requis peut être téléchargé sur 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
Le contrôleur de charge peut être connecté au tableau de commande Color Control, 
BPP000300100R, avec un câble VE.Direct à VE.Direct 
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Sorgen Sie dafür, dass das Gerät nur innerhalb der zulässigen Betriebsbedingungen genutzt 
wird. Betreiben Sie das Gerät niemals im Regen, in feuchter oder staubiger Umgebung. 
Sorgen Sie dafür, dass Luft frei um das Gerät zirkulieren kann und dass die 
Belüftungsöffnungen frei gehalten werden. 
 
Stellen Sie sicher, dass die geforderte Systemspannung der des Geräts entspricht. 
 
Transport und Lagerung 
 
Sorgen Sie dafür, dass das Gerät bei der Lagerung oder beim Transport vom Netz und der 
Batterie getrennt ist. 
 
Es wird keine Haftung für Transportschäden übernommen, wenn das Gerät nicht in der 
Originalverpackung transportiert wird. 
 
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort; die Lagertemperatur muss zwischen -40 °C 
und 60 °C liegen. 
 
Informieren Sie sich in der Bedienungsanleitung des Batterieherstellers über den Transport, 
die Lagerung, das Aufladen, Wiederaufladen und das Entsorgen der Batterie. 
 
2. BESCHREIBUNG 
 
2.1 Allgemeines 
 
Komplettlösung für Solarstrom: 
Das EasySolar vereint einen MPPT Solar-Laderegler, ein Wechselrichter-/Ladegerät und 
Wechseltromverteilung in einem einzigen Gerät. 
Die Installation des Gerätes ist einfach und es ist nur wenig Verkabelung nötig. 
 
Solar-Laderegler: BlueSolar MPPT 100/50 
Es lassen sich bis zu drei PV-Paneel-Stränge mit drei Sets MC4 (PV-ST01) PV-Steckern 
verbinden. 
 
Wechselrichter/Ladegerät:  MultiPlus Compact 12/1600/70 oder 24/1600/40 
Der MPPT-Lade-Regler und das MultiPlus Wechselrichter-/Ladegerät nutzen dieselben 
Gleichstrombatteriekabel (mitgeliefert). Die Batterien lassen sich mit Solarstrom (MPPT) 
und/oder mit Wechselstrom (Wechselrichter-/Ladegerät) aus dem Stromnetz oder von einem 
Aggregat laden. 
 
Wechselstromverteilung 
Die Wechselstromverteilung besteht aus einem Fehlerstromschutzschalter (30 mA/16 A) und 
vier AC-Ausgängen, die durch zwei 10 A und zwei 16 A Sicherungen abgesichert werden. 
Ein 16 A-Ausgang wird durch den AC-Eingang gesteuert: Er schaltet sich nur dann ein, wenn 
Wechselstrom zur Verfügung steht. 
 
PowerAssist 
Die einzigartige PowerAssist-Technologie verhindert eine Überlastung der Netz- oder 
Generatorstromversorgung, indem immer, wenn erforderlich, zusätzlich Strom über den 
Wechselrichter hinzu geführt wird. 
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Die richtige Lademenge: variable Konstantspannungsphase 
Bei geringer Batterieentladung (z. B. eine Yacht, die an Landstrom angeschlossen ist) wird 
eine kurze Konstantspannungsphase gewählt, um eine Überladung zu vermeiden. Nach einer 
Tiefentladung wird die Konstantspannungsphase automatisch verlängert, um sicherzustellen, 
dass die Batterie vollständig auflädt. 
 
Verhinderung von Schäden durch übermäßige Gasung: Der BatterySafe-Modus  
Um die Ladezeit zu verkürzen, wird ein möglichst hoher Ladestrom bis zum Erreichen der 
Gasungsspannung angestrebt. Damit aber eine übermäßige Gasentwicklung gegen Ende der 
Konstantstromphase vermieden wird, begrenzt der Multi Plus Compact die Geschwindigkeit 
des Spannungsanstiegs. 
 
Weniger Wartung und Alterung im Ruhezustand der Batterie: der Lagerungs-Modus  
Der Lagermodus wird immer dann aktiviert, wenn innerhalb von 24 Stunden keine Entladung 
erfolgt ist. Die Ladeerhaltungsspannung wird dann auf 2,2 V/Zelle (13,2 V für eine 12-V-
Batterie) gesenkt, um die Gasentwicklung zu minimieren und damit eine Korrosion an den 
positiven Platten zu verhindern. Einmal pro Woche wird die Spannung auf den Level der 
Gasungsspannung erhöht. Dadurch wird eine Art Ausgleichsladung erzielt, die die 
Elektrolytschichtung und die Sulfatierung - die beiden Hauptgründe für vorzeitigen 
Batterieausfall - verhindert. 
 
Höhere Batterie-Lebensdauer durch Temperaturkompensation 
Zu jedem  MultiPlus Compact wird ein Temperatursensor mitgeliefert. Der Temperatursensor 
sorgt für eine abnehmende Ladespannung bei steigender Batterietemperatur. Besonders 
wichtig ist dies bei Gel-Batterien oder wenn ständig hohe Temperaturschwankungen erwartet 
werden. 
 
Weitere Informationen über Batterien und ihre Ladung 
Weitere Informationen über Batterien und das Laden von Batterien finden Sie in unserem 
Buch "Electricity on Board" (Elektrizität an Board) (über Victron Energy kostenfrei erhältlich 
oder zum Herunterladen unter www.victronenergy.com). Weitere Informationen zum 
adaptiven Laden erhalten Sie auf unserer Website unter: Support & Downloads > White 
Papers > Adaptives Laden - Wie funktioniert das? 
 
2.4 Lade-Regler MPPT 100/50oder 100/50 
 
Ladestrom bis zu 50 A und PV-Spannung bis zu 100 V 
Mit dem BlueSolar MPPT-100/50-Lade-Regler kann eine Batterie mit einer niedrigeren 
Nennspannung über eine PV-Anlage mit einer höheren Nennspannung aufgeladen werden. 
 
Ultraschnelles Maximum Power Point Tracking (MPPT) 
Insbesondere bei bedecktem Himmel, wenn die Lichtintensität sich ständig verändert, 
verbessert ein extrem schneller MPPT-Regler den Energieertrag im Vergleich zu PWM-Lade-
Reglern um bis zu 30 % und im Vergleich zu langsameren MPPT-Reglern um bis zu 10 %. 
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5.2 Erläuterungen zu den Einstellungen 
 
Nicht se bsterklärende Einstellungen werden nachstehend kurz erklärt. Weitere Informationen 
finden Sie in den Konfigurationsprogrammen (siehe auch Abschnitt 5.3) 
 
Wechselrichter-Frequenz 
Ausgangsfrequenz, wenn kein Wechselstrom am Eingang anliegt. 
Einstellbar: 50 Hz; 60 Hz 
 
Eingangsfrequenzbereich 
Der Eingangsfrequenzbereich gibt die für den MultiPlus zulässigen Frequenzen an. Der 
MultiPlus synchronisiert sich innerhalb dieses Bereiches mit der AC-Eingangsfrequenz. Die 
Ausgangsfrequenz entspricht dann der Eingangsfrequenz. 
Einstellbar: 45 – 65 Hz; 45 – 55 Hz; 55 – 65 Hz. 
 
Eingangsspannungsbereich 
Der Eingangsspannungsbereich gibt die für den MultiPlus zulässigen Spannungen an. Der 
MultiPlus synchronisiert sich innerhalb dieses Bereiches mit der AC-Eingangsspannung. Die 
Ausgangsspannung entspricht dann der Eingangsspannung. 
Einstellbar: 
Einstellbarer Werte Untergrenze: 180 V – 230 V 
Einstellbarer Werte Obergrenze: 230 V –270 V 
 
Wechselrichter-Spannung 
MultiPlus-Ausgangsspannung bei Batteriebetrieb. 
Einstellbar: 210 V – 245 V 
 
Such-Modus (trifft nur beim Einzelbetrieb zu) 
Steht der Such-Modus auf „on“, wird der Stromverbrauch bei Nulllastbetrieb um ungefähr 
70 % reduziert. In diesem Modus schaltet sich der Compact, wenn er im Wechselrichter-
Modus betrieben wird, bei Nulllast bzw. bei nur geringer Last ab und schaltet sich alle zwei 
Sekunden für einen kurzen Zeitraum wieder ein. Überschreitet der Ausgangsstrom einen 
eingestellten Grenzwert, nimmt der Wechselrichter den Betrieb wieder auf. Ist dies nicht der 
Fall, schaltet sich der Wechselrichter wieder ab.  
Der Such-Modus kann mit einem DIP-Schalter eingestellt werden. 
Die Last-Schwellwerte für „shut down" (abschalten) und „remain on" (eingeschaltet bleiben) 
lassen sich für den Such-Modus mit VEConfigue einstellen. 
Die Standard-Einstellungen sind: 
Abschalten: 40 Watt (lineare Last) 
Einschalten: 100 Watt (lineare Last) 
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Konstantstrom-Sicherung 
Bei dieser Einstellung (Schalterstellung „on”) wird die Konstantstromphase auf max. 10 
Stunden begrenzt. Falls eine längere Zeit erforderlich erscheint, deutet das auf einen 
Batteriefehler hin (z. B. Zellenkurzschluss). Die Einstellung kann nicht über DIP-Schalter 
vorgenommen werden. 
 
Begrenzung des Stroms am Wechselstromeingang 
Hier handelt es sich um die Strombegrenzungseinstellungen, bei denen PowerControl und 
PowerAssist wirksam arbeiten. Die Werkseinstellung ist 12 A. 
Mehr dazu im Abschnitt 2, in unserem Buch „Immer Strom” sowie in zahlreichen 
Beschreibungen dieser einzigartigen Funktionalität, die auch über unsere Webseite 
www.victronenergy.com. verfügbar sind. 
Hinweis: niedrigste zulässige Stromeinstellung für PowerAssist: 2,7 A. 
(2,7 A pro Gerät bei Parallelbetrieb) 
 
UPS Funktion 
Wenn diese Funktionalität eingeschaltet ist, schaltet der MultiPlus praktisch 
unterbrechungsfrei auf Wechselrichterbetrieb, sobald eine Störung der Eingangsspannung 
eintritt. Der MultiPlus kann daher als unterbrechungsfreie Stromversorgung (UPS- 
Uninterruptible Power Supply) für empfindliche Geräte wie Computer oder 
Kommun kationssysteme verwendet werden. 
Die Ausgangsspannung vieler kleinerer Generatoren ist häufig derart instabil, dass der 
MultiPlus bei dieser Einstellung* immer wieder auf Wechselrichter-Betrieb umschaltet. 
Deshalb kann diese Funktionalität ausgeschaltet werden. Der MultPlus reagiert dann 
langsamer auf Spannungsabweichungen am Wechselstromeingang. Die Umschaltzeit auf 
Wechselrichterbetrieb verlängert sich demnach etwas. Dies hat jedoch auf die meisten 
Apparate (die meisten Computer, Uhren oder Haushaltsgeräte) keine nachteiligen 
Auswirkungen. 
Empfehlung: Schalten Sie die UPS-Funktion aus, wenn der MultiPlus sich nicht synchronisiert 
oder fortdauernd auf Wechselrichterbetrieb zurückschaltet. 
 
*Generell kann die UPS-Einstellung auf „on" belassen werden, wenn der MultiPlus an einen 
Generator mit einem „synchronen Wechselstromgenerator mit automatischer 
Spannungsregelung" angeschlossen ist. 
Der UPS-Modus muss möglicherweise auf „off" gesetzt werden, wenn der MultiPlus an einen 
Generator mit einem „synchronen kondensatorgesteuerten Wechselstromgenerator" oder an 
einen asynchronen Wechselstromgenerator angeschlossen ist. 
 
Dynamische Strombegrenzung 
Ausgelegt für Generatoren, wobei die Wechselstromspannung durch einen statischen 
Wechselrichter erzeugt wird (so genannte „Inverter"-Generatoren). Bei dieser Art von 
Generator wird die Drehzahl herunter geregelt, wenn die Last gering ist: Dadurch werden 
Geräuschpegel, Treibstoffverbrauch und Verschmutzungsgrad verringert. Nachteilig ist dabei 
jedoch, dass bei plötzlichem Lastanstieg die Ausgangsspannung stark absinkt oder der 
Generator ganz ausfällt. Zusätzliche Leistung kann erst bei Erreichen der höheren Drehzahl 
bereitgestellt werden. 
Ist diese Einstellung auf „on" kann der MultiPlus bei geringer Generatorleistung 
Zusatzleistung bereitstellen, bis die gewünschte Leistung erreicht ist. So kann der Generator 
problemlos die erforderliche Drehzahl erreichen. 
Auch bei „klassischen“ Generatoren wird dieses Verfahren genutzt, um plötzliche 
Lastschwankungen besser abfangen zu können. 
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5.3.2 VE.Bus System-Konfiguration 
Für spezielle Konfigurationen und/oder für Systeme mit vier oder mehr MultiPlus-Geräten wird 
die VE.Bus System Configurator Software benötigt. Die Software steht zum kostenlosen 
Download unter www.victronenergy.com bereit. VEConfigureII ist Teil des Programms. 
Für die Verbindung mit dem PC wird ein RJ45 UTP Kabel und das MK2.2b RS485-zu-RS232 
Interface benötigt. 
Falls der PC keinen RS232 Anschluss, sondern einen USB Port hat, wird ein RS232-zu-USB 
Interface Kabel benötigt. Beides gibt es bei Victron Energy. 
 
5.4 Konfiguration über das VE.Net Paneel 
 
Hierfür werden ein VE.Net Paneel und ein VE.Net zu VE.Bus Konverter benötigt. 
Mit dem VE.Net Paneel können Sie alle Parameter mit Ausnahme des multifunktionalen 
Relais und des Virtuellen Schalters einstellen. 
 
5.5 Konfiguration mit DIP-Schaltern (siehe Anhang D) 
 
Einige Einstellungen lassen sich über die DIP-Schalter verändern. 
 
Einstellung: 
a) Schalten Sie den Compact ein – vorzugsweise ohne Lasten und ohne Wechselspannung 
an den Eingängen. Der Compact arbeitet dann als Wechselrichter. 
b) Stellen Sie dann die DIP-Schalter wie erforderlich ein. 
c) Speichern Sie die Einstellungen, indem Sie den DIP-Schalter 8 auf „on" und dann zurück 
auf „off" schalten. 
 
5.5.1. DIP-Schalter 1 und 2  
 
Grundeinstellung: Zum Betrieb des Produktes mit dem „On/Off/Charger Only”-Schalter  
ds 1: „off"  
ds 2: „on"  
Die Standardeinstellung ist erforderlich, wenn der „On/Off/Charger Only”-Schalter im 
Frontpaneel verwendet wird.  
 
Einstellung für die Fernbedienung durch ein Multi Control-Bedienpaneel:  
ds 1: „on"  
ds 2: „off"  
Diese Einstellung ist erforderlich, wenn ein Multi Control-Bedienpaneel angeschlossen ist.  
Das Multi Control-Bedienpaneel muss an einen der beiden RJ48 Kontakte B angeschlossen 
sein, siehe Anhang A. 
 
Einstellung für eine Fernbedienung über einen 3-Wege-Schalter:  
ds 1: „off"  
ds 2: „off"  
Diese Einstellung ist erforderlich, wenn ein 3-Wege-Schalter angeschlossen ist.  
Der 3-Wege-Schalter muss mit Anschluss L verkabelt sein, siehe Anhang A.  
 
Es kann nur eine Fernbedienung angeschlossen werden, d. h. entweder ein Schalter 
oder ein Fernbedienpaneel.  
In beiden Fällen ist der Schalter am Produkt selbst auf „on" (ein) zu stellen.
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8. KONFIGURATION - Der Solar-Laderegler: 
 
Acht vorprogrammierte Ladealgorithmen, die sich über einen Drehknopf einstellen lassen. 
 

Pos. Empfohlener Batterietyp 
Absorption 

V 

Ladeerh
altungs
spannu

ng 
V 

dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron Long Life (OPzV) 
Gel Exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 -32 

1 

Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Stationäre Röhrenplattenbatterie 
(OPzS) 
Rolls Marine (Nassbatterie) 
Rolls Solar (Nassbatterie) 

28,6 27,6 -32 

2 

Standardeinstellungen 
Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Stationäre Röhrenplattenbatterie 
(OPzS) 
Rolls Marine (Nassbatterie) 
Rolls Solar (Nassbatterie) 

28,8 27,6 -32 

3 
AGM Spiralzellen 
Stationäre Röhrenplattenbatterie 
(OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 -32 

4 PzS-Röhrenplatten-Traktions-Batterien 
oder 
OPzS-Batterien 

29,8 27,6 -32 

5 PzS-Röhrenplatten-Traktions-Batterien 
oder 
OPzS-Batterien 

30,2 27,6 -32 

6 PzS-Röhrenplatten-Traktions-Batterien 
oder 
OPzS-Batterien 

30,6 27,6 -32 

7 Lithium-Eisenphosphat-Batterien 
(LiFePo4) 

28,4 27,0 0 
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Sie endet ebenfalls, wenn der Ausgangsstrom des Solar-Ladegeräts auf unter 2 A sinkt, nicht 
aufgrund geringer Leistung der Solaranlage, sondern weil die Batterie voll geladen ist 
(Schweifstrom-Unterbrechung). 
 
Dieser Algorithmus verhindert das Überladen der Batterie durch tägliches Laden der 
Konstantspannung, wenn das System keine oder nur eine kleine Last hat. 
 
8.3 Verbindung 
 
Verschiedene Parameter können angepasst werden (VE.Direct zum USB-Kabel, 
ASS030530000, sowie der benötigte Computer). Bitte beachten Sie hierzu die 
Informationsbroschüre zum Thema Datenübertragung auf unserer Website. 
Die hierfür erforderliche Software kann unter folgender Adresse heruntergeladen werden 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
Der Lade-Regler kann mit einem VE.Direct-zu-VE.Direct-Kabel an ein Color-Control-Paneel, 
BPP000300100, angeschlossen werden. 
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Compruebe que el equipo se utiliza en las condiciones ambientales correctas. No utilice el 
producto en un ambiente húmedo o polvoriento. Compruebe que hay suficiente espacio 
alrededor del producto para su ventilación y que los orificios de ventilación no están 
bloqueados. 
 
Compruebe que la tensión necesaria para el sistema no exceda la capacidad del producto. 
 
Transporte y almacenamiento 
 
Asegúrese de que los cables de alimentación y los de la batería han sido desconectados para 
su almacenamiento o transporte. 
 
No se aceptará ninguna responsabilidad por cualquier daño ocasionado al equipo durante el 
transporte si este no lleva su embalaje original. 
 
Guarde el producto en un entorno seco, la temperatura de almacenamiento debe oscilar entre 
-40°C y 60°C. 
 
Consulte el manual del fabricante de la batería para obtener información sobre el transporte, 
almacenamiento, carga, recarga y eliminación de la batería. 
 
2. DESCRIPCIÓN 
 
2.1 General 
 
Solución de energía solar todo en uno 
El EasySolar combina un controlador de carga solar MPPT, un inversor/cargador y un 
distribuidor CA en un solo dispositivo. 
El producto se instala fácilmente, con un mínimo de cableado. 
 
Controlador de carga solar: BlueSolar MPPT 100/50 
Se pueden conectar hasta tres cadenas de paneles FV con tres series de conectores FV 
MC4 (PV-ST01). 
 
Inversor/cargador: MultiPlus Compact 12/1600/70 ó 24/1600/40 
El controlador de carga MPPT y el inversor/cargador MultiPlus comparten los cables de 
batería CC (incluidos). Las baterías pueden cargarse con energía solar (MPPT) y/o con 
electricidad CA (inversor/cargador) de la red o de un generador. 
 
Distribuidor CA 
El distribuidor CA consiste en un RCD (30 mA/16 A) y cuatro salidas CA protegidas por dos 
disyuntores de 10 A y dos de 16 A. 
Una de las salidas de 16 A está controlada por la entrada CA: sólo se activará cuando haya 
CA dispon ble. 
 
PowerAssist 
Nuestra exclusiva tecnología PowerAssist protege la alimentación de la red o del generador 
de una sobrecarga añadiendo potencia adicional del inversor cuando se necesite. 
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Prevención de daños por un exceso de gaseado: el modo BatterySafe  
Si para cargar una batería rápidamente se ha elegido una combinación de alta corriente de 
carga con una tensión de absorción alta, el MultiPlus Compact evitará que se produzcan 
daños por exceso de gaseado limitando automáticamente el ritmo de incremento de tensión 
una vez se haya alcanzado la tensión de gaseado. 
 
Menor envejecimiento y necesidad de mantenimiento cuando la batería no está en uso: 
el modo de almacenamiento  
El modo de almacenamiento se activa cuando la batería no ha sufrido ninguna descarga en 
24 horas. En el modo de almacenamiento, la tensión de flotación se reduce a 2,2V/celda 
(13,2V para baterías de 12V) para reducir el gaseado y la corrosión de las placas positivas. 
Una vez a la semana, se vuelve a subir la tensión a nivel de absorción para “igualar” la 
batería. Esta función evita la estratificación del electrolito y la sulfatación, las causas 
principales de los fallos en las baterías. 
 
Para una mayor duración de la batería: compensación de temperatura 
Todos los MultiPlus vienen con un sensor de temperatura de la batería. Al conectarlo, la 
tensión de carga disminuirá automáticamente a medida que aumente la temperatura de la 
batería. Esta función se recomienda especialmente para baterías selladas y/o cuando se 
esperan grandes fluctuaciones de temperatura en la batería. 
 
Aprenda más sobre baterías y cargas 
Para saber más sobre baterías y carga de baterías, le rogamos consulte nuestro libro ‘Energy 
Unlimited’ (disponible gratuitamente en Victron Energy y descargable desde 
www.victronenergy.com). Para más información sobre cargas variables, le rogamos vaya a 
Asistencia y descargas > Libros blancos > "Carga variable - ¿Cómo funciona?" (en inglés) de 
nuestro sitio Web. 
 
2.4 Controlador de carga MPPT 100/50 
 
Corriente de carga hasta 50 A y tensión FV hasta 100 V 
El controlador de carga BlueSolar MPPT 100/50 puede cargar una batería de tensión nominal 
inferior a partir de unas placas FV de tensión nominal superior. 
 
Seguimiento ultrarrápido del punto de máxima potencia (MPPT, por sus siglas en 
inglés). 
Especialmente con cielos nubosos, cuando la intensidad de la luz cambia continuamente, un 
controlador MPPT ultrarrápido mejorará la recogida de energía hasta en un 30%, en 
comparación con los controladores de carga PWM, y hasta en un 10% en comparación con 
controladores MPPT más lentos. 
 
Detección Avanzada del Punto de Máxima Potencia en caso de nubosidad parcial 
En casos de nubosidad parcial, pueden darse dos o más puntos de máxima potencia en la 
curva de tensión de carga. 
Los MPPT convencionales tienden a bloquearse en un MPP local, que puede no ser el MPP 
óptimo. 
El innovador algoritmo de BlueSolar maximizará siempre la recogida de energía 
bloqueándose en el MPP óptimo. 
 
Excepcional eficiencia de conversión 
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5.2 Explicación de los ajustes 
 
A continuación se descr ben brevemente los ajustes que necesitan explicación. Para más 
información consulte los archivos de ayuda de los programas de configuración de software 
(ver Sección 5.3). 
 
Frecuencia del inversor 
Frecuencia de salida si no hay CA en la entrada. 
Ajustabilidad: 50Hz; 60Hz 
 
Rango de frecuencia de entrada 
Rango de frecuencia de entrada aceptado por el MultiPlus. El MultiPlus se sincroniza en este 
rango con la frecuencia CA de entrada. La frecuencia de salida es entonces igual a la 
frecuencia de entrada. 
Ajustabilidad: 45 – 65 Hz; 45 – 55 Hz; 55 – 65 Hz 
 
Rango de tensión de entrada 
Rango de tensión aceptado por MultiPlus. MultiPlus sincroniza en este rango con la tensión 
CA de entrada. La tensión de salida es entonces igual a la tensión de entrada. 
Ajustabilidad: 
Límite inferior: 180 – 230 V 
Límite superior: 230 – 270 V 
 
Tensión del inversor 
Tensión de salida de MultiPlus funcionando con batería. 
Ajustabilidad: 210 – 245 V 
 
Modo de búsqueda (Sólo aplicable para configuración autónoma). 
Si el modo de búsqueda está activado, el consumo en funcionamiento sin carga disminuye 
aproximadamente un 70%. En este modo el Compact, cuando funciona en modo inversor, se 
apaga si no hay carga o si hay muy poca, y se vuelve a conectar cada dos segundos durante 
un breve periodo de tiempo. Si la corriente de salida excede un nivel preestablecido, el 
inversor seguirá funcionando. En caso contrario, el inversor volverá a apagarse.  
El Modo de búsqueda puede establecerse mediante un conmutador DIP. 
Los niveles de carga “shut down” (apagar) y “remain on” (permanecer encendido) del Modo 
de Búsqueda pueden configurarse con el VEConfigure. 
Los ajustes estándar son: 
Apagar: 40 Vatios (carga lineal) 
Permanecer encendido: 100 Vatios (carga lineal) 
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Protección “bulk” 
Cuando este parámetro está "on" activado, el tiempo de carga inicial se limita a 10 horas. Un 
tiempo de carga mayor podría indicar un error del sistema (p. ej., un cortocircuito de celda de 
batería). No ajustable con conmutadores DIP. 
 
Límite de corriente CA de entrada 
Son los ajustes de limitación de corriente en los que se ponen en funcionamiento 
PowerControl y PowerAssist. El valor de fábrica es 12A. 
Ver la Sección 2, el l bro "Energy Unlimited", o las numerosas descripciones de esta función 
única en nuestro sitio web www.victronenergy.com. 
Observación: ajuste mínimo de corriente permitido para PowerAssist: 2,7A. 
(2,7A por unidad, en caso de funcionamiento en paralelo) 
 
Función SAI 
Si este ajuste está "on" (activado) y la CA de entrada falla, MultiPlus pasa a funcionamiento 
de inversor prácticamente sin interrupción. Por lo tanto, el MultiPlus puede utilizarse como 
Sistema de Alimentación Ininterrumpido (SAI) para equipos sensibles, como ordenadores o 
sistemas de comunicación. 
La tensión de salida para algunos generadores pequeños es demasiado inestable y 
distorsionada para usar este ajuste, MultiPlus seguiría pasando a funcionamiento de inversor 
continuamente. Por este motivo este ajuste puede desactivarse. MultiPlus respondería 
entonces con menos rapidez a las fluctuaciones de la tensión de entrada. El tiempo de 
conmutación a funcionamiento de inversor es por tanto algo mayor, pero la mayoría de los 
equipos (ordenadores, relojes o electrodomésticos) no se ven afectados negativamente. 
Recomendación: Desactive la función SAI si MultiPlus no se sincroniza o pasa continuamente 
a funcionamiento de inversor. 
 
*En general, el ajuste UPS puede dejarse en “on” si el MultiPlus está conectado a un 
generador con un “alternador síncrono con AVR [regulador de tensión automático]) 
Puede ser necesario poner el UPS en “off” si el MultiPlus se conecta a un generador con un 
“alternador síncrono regulado por resistencia” o a un alternador asíncrono. 
 
Limitador de corriente dinámico 
Pensado para generadores, la tensión AC generada mediante un inversor estático 
(denominado generador "inversor"). En estos generadores, las rpm se limitan si la carga es 
baja: de esta forma se reduce el ruido, el consumo de combustible y la contaminación. Una 
desventaja es que la tensión de salida caerá enormemente o incluso fallará completamente 
en caso de un aumento súbito de la carga. Sólo puede suministrarse más carga después de 
que el motor alcance la velocidad normal. 
Si este ajuste está "on" (activado), MultiPlus empezará a suministrar energía a un nivel de 
salida de generador bajo y gradualmente permitirá al generador suministrar más, hasta que 
alcance el límite de corriente establecido. Esto permite al motor del generador alcanzar su 
régimen normal. 
Este ajuste también se suele utilizar para generadores "clásicos" que tardan en responder a 
una variación súbita de carga. 
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5.3.2 VE.Bus System Configurator 
Para configurar aplicaciones avanzadas y/o sistemas con cuatro o más unidades MultiPlus, 
debe utilizar el software VE.Bus System Configurator. El software puede descargarse 
gratuitamente en www.victronenergy.com. VEConfigureII forma parte de este programa. 
Para conectarse al ordenador se necesita un cable RJ45 UTP y la interfaz MK2.2b RS485-a-
RS232. 
Si su ordenador no tiene conexión RS232, pero cuenta con USB, también necesita un cable 
de interfaz RS232-a-USB. Ambos pueden obtenerse en Victron Energy. 
 
5.4 Configuración por medio del panel VE.Net 
 
Para esto, se necesita un panel VE.Net y un convertidor VE.Net a VE.Bus. 
Con VE.Net podrá establecer todos los parámetros, con la excepción del relé multi-funcional 
y el VirtualSwitch. 
 
5.5 Configuración con conmutadores DIP (ver apéndice D) 
 
Algunos ajustes pueden cambiarse mediante conmutadores DIP. 
 
Procedimiento: 
a) Ponga en marcha el Compact, preferiblemente sin ninguna carga y sin tensión CA en las 
entradas. El Compact funcionará entonces en modo inversor. 
b) Configure los interruptores DIP según sea necesario. 
c) Guarde la configuración poniendo el conmutador DIP 8 en “on” y otra vez en “off”. 
 
5.5.1. Conmutadores DIP 1 y 2  
 
Ajustes por defecto: para controlar el producto con el conmutador “On/Off/Charger 
only” (cargador sólo)  
ds 1: “off”  
ds 2: “on”  
Se requerirá la configuración por defecto cuando se utilice el conmutador “On/Off/Charger 
Only” del panel frontal.  
 
Ajustes para funcionamiento remoto con un panel Multi Control:  
ds 1: “on”  
ds 2: “off”  
Se requerirá esta configuración cuando se conecte un panel Multi Control.  
El panel Multi Control debe estar conectado a una de las dos tomas RJ48 B, ver apéndice A. 
 
Ajustes para funcionamiento remoto con un conmutador de 3 vías:  
ds 1: “off”  
ds 2: “off”  
Se requerirá esta configuración cuando se conecte un conmutador de 3 vías.  
El conmutador de 3 vías debe conectarse al terminal L. ver apéndice A.  
 
Sólo se puede conectar un control remoto, es decir, o bien un conmutador o un panel 
de control remoto.  
En ambos casos, el conmutador del propio aparato debe estar en "on".
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8. CONFIGURACIÓN – controlador de carga solar 
 
Ocho algoritmos de carga preprogramados, seleccionables mediante interruptor giratorio. 
 

Pos Tipo de batería sugerido Absorción 
V 

Flotació
n 
V 

dV/dT 
mV/°C 

0 Gel Victron Long Life (OPzV) 
Gel Exide A600 (OPzV) 
Gel MK 

28,2 27,6 -32 

1 

Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Placa tubular estacionaria (OPzS) 
Rolls Marine (inundada) 
Rolls Solar (inundada) 

28,6 27,6 -32 

2 

Valores predeterminados 
Gel Victron Deep Discharge 
Gel Exide A200 
AGM Victron Deep Discharge 
Placa tubular estacionaria (OPzS) 
Rolls Marine (inundada) 
Rolls Solar (inundada) 

28,8 27,6 -32 

3 AGM Placa en espiral 
Placa tubular estacionaria (OPzS) 
Rolls AGM 

29,4 27,6 -32 

4 Baterías de tracción de placa tubular 
PzS o Baterías OPzS 

29,8 27,6 -32 

5 Baterías de tracción de placa tubular 
PzS o Baterías OPzS 

30,2 27,6 -32 

6 Baterías de tracción de placa tubular 
PzS o Baterías OPzS 

30,6 27,6 -32 

7 Baterías de fosfato de hierro y litio 
(LiFePo4) 

28,4 27,0 0 
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El periodo de absorción también se interrumpe cuando la corriente de salida del cargador 
solar cae por debajo de 2 amperios, no debido a que la salida de los paneles solares sea 
baja, sino porque la batería está completamente cargada (corte de la corriente de cola). 
 
Este algoritmo evita la sobrecarga de la batería debido a la carga de absorción diaria, cuando 
el sistema funciona con una carga pequeña o sin carga. 
 
8.3 Conectividad 
 
Se pueden personalizar varios parámetros (se necesita un cable VE.Direct a USB, un 
ASS030530000 y un ordenador). Consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en 
nuestro sitio web. 
El software necesario puede descargarse desde 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 
El controlador de carga puede conectarse a un panel Color Control, BPP000300100R, 
mediante un cable VE.Direct a VE.Direct. 
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10. MANTENIMIENTO 
 
Este producto no necesita un mantenimiento específico. Bastará con comprobar todas las 
conexiones una vez al año. Evite la humedad y la grasa, el hollín y el vapor y mantenga 
limpio el equipo. 













 

 

 
Appendix B: installation information 
 
 





 

 

Appendix D: DIP switches 
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